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PUXTE:

Mela Xalidé Lici di sala 1934an de li Licéya Diyarbekiré li taxa Melan hatiye
diné. Mela Xalid ji Mala Remo ye, navé wi yé fermi Halit Aycicek e, mexlesa wi ya
helbesté “Mayi” ye ( ji ber ku bi salan e karé tamira saetan dike weke Xalidé Saetcl ji té
naskirin. Di heft saliya xwe de li medreseyan dest bi xwendina Erebi kiriye ( heta bist
saliya xwe li gelek medreseyan li ba gelek alim G melayan ders xwendiye. Mela Xalid
pisti ku hini Erebl blye di deh saliya xwe de ¢lye gundé Elibardaxa G blye feqiyé Mela
Kemalé Elibardaxi. Mela Xalid di payiza sala 1946an de ji clye |i ba $éx ismetullahé
Karazi car salan ders wergirtine. Herweha Mela Xalid derdora deh salan |li medreseyén
cuda yén welat xwendina xwe domandiye. Mela Xalid di bist saliya xwe de ji bo melatiyé
hatiye navenda Diyarbekiré 0 li vé deré hem zewiciye G hem ji di febrigeyeké de dest bi
kar kiriye. Mela Xalid di 1957an de ¢lye leskeriyé 0 li leskeriyé dest bi nivisé kiriye. Pisti
vegera ji leskeriyé heta 1965an li gundé Hesoll O Batriké G li derdora Licé nézi 8 salan
melati kiriye O pasé dev ji melatiyé berdaye. Ji sala 1965an @ vir ve li SGra Diyarbekiré di
dikaneke biglk de karé tamira saetan dike G li heyaté ye.

Mela Xalidé Saetci ji yek ji der¢liyén medreseyan e G bi terza klasik G folklori
gelek helbest nivisine. Heta niha Ii Tirkiyeyé du pirtGkén Mela Xalid hatine ¢apkirin.
Kitébeke wi ya ¢irokén biqafiye di 2011an de bi navé Serpéhatiyén Zana hatiye ¢apkirin
0 Diwaneke wi ji di 2020an de bi navé Derdname ve hatiye ¢apkirin. Berhemeke wi ya
menz(m ji weke destxet li ber desté me ye ku bliye mijara vé xebaté.

Ev menzimeya Mela Xalid ku bi pirani bi teseya carineyé hatiye nivisin heta
niha li dereké nehatiye belavkirin O xebateke akademik li ser nehatiye kirin. Berhem
weke serpéhatiyeke menzim hatiye nivisin. Di vé berhemé de cavdériyeke xurt ya
jiyana gundewari ya Kurdan derketiye pés 0 jiyana gundiyan blye mijara sereke.

Di vé xebaté de pési bi kurtasi dé li ser jiyan (. berhemén Mela Xalidé Lici bé
sekinin. Pagé dé li ser vé berhema ku héj destxet e ( bi tipén Erebi hatiye nivisin were
rawestan G dé berhem bi berfirehi bé naskirin. Di vé xebaté de dé hem( berhem ji tipén
Erebi were veguhestin ser tipén Latini ( dé ji aliyé unsGrén folklori ve were nirxandin.
Herweha dé berhem ji aliyé ruxsari (. naveroki ve were vekolin.

Peyvén Sereki: Vela Xalidé Lici, Menzime, Unsdrén Folklori, Jiyana Gundewari ya
Kurdan, Helbest

DESTPEK:

Di cavkaniyén li ser folkloré de bi pirani danasineke weha heye: Folklor ew
zanist e ku canda maddi (. manewi ya geléri li gorl rébazén xwe yén taybet |édikole,
berhev dike, disenifine, tehlil dike G dinirxine. Folklor ji du béjeyén ingilizi pék hatiye;
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“folk” té maneya gel (0 “lore” ji té maneya zanisté. Li gor Celadet Bedirxan “folklor,
zanin an zanistlya xelké ye” (Yildirim, Pertev & Aslan, 2013, r. 11). Li gor ku Remezan
Pertev di pirtika xwe ya bi navé Folklor G Nasnameya Kurdi ya Neteweyr (1898-1946) de
dibéje mirov nikare sinoré folkloré bi awayeki zelal diyar bike. Hergigas di destpéké de
tené ¢irokén periyan (0 blyerén awarte weke keresteyén folklori hatibin ditin ji bi demé
re ev yek guheriye 0 hem( ¢irok weke keresteyén folklori hatine ditin (Pertev, 2018, r.
28). Folklor di serdemén ewil de di nav ¢argoveyeke diyarkiri de hatibe dayin ji bi demé
re ev yek guheriye 0 sinorén ku ji bo folkloré hatine dayin sikestine @ ji holé rab(ne. Ji
ber ku folklor zanisteke berfireh e em di hem( gadén jiyané de rasti hémayén folklori
tén. fro dema em dibéjin folklor em rasti gencineyeke ku bir (i baweriyén milleteki, adet
0 tore, rabln G rdnistin, hizrén wan é dini, edebi ( ¢andi, muzika wan, diroka wan,
edebiyata wan (0 hwd. ku di xwe de dihewine tén.

Tékillya folkloré ya bi edebiyaté re li gor zanistén din tékliyeke geleki xurt e.
Lewma di nav besén edebiyaté de ku besek bi seré xwe wek “edebiyata geléri” té
binavkirin heye. Folklor malzaroka edebiyaté ye, heta li gori gelek zanyaran edebiyat
pési folklor b (Yildirim, Pertev, Aslan, 2013, r. 38.). Edebiyat bi saya folkloré pésve ¢lye
G berhemén n@ aniye wucldé. Edebiyat ji ber ku pargeyeke jiyané ye G ji malzemeyén
jiyané sad wergirtiye bivé nevé ji fokloré ji sid wergirtiye. Edebiyat ji allyé nivisé ve ji
folkloré cuda dibe. Lewra berhemén edebi niviski ne, 1ébelé yén folklori tim devki ne.
Dema em li edebiyata Kurdi méze dikin gelek berhemén foklorik weke berhemén edebi
derketine pésiya me. Destana Memé Alan ji bo berhema Ehmedé Xani ya bi navé Mem
U Zin baye gavkaniya sereke (Yildirim, Pertev, Aslan, 2013, r. 39-40). Bi saya vé destana
foklorik Xant berhema xwe ya nemir afirandiye.

Mela Xalidé Lict ji ji folklor G ji unsGrén wé geleki istifade kiriye. Ev yek di hem(
berhemén wi de xuya dibe. Dema em |li menzimeya Mela Xalid méze dikin em dibinin
ku folklor blye jédera sereke ya berhema wi. Wi di vé mezlimeya xwe de ji gelek
kelGpelén folklori istifade kiriye, heta em dikarin bibé&jin ku wi ev helbesta xwe li ser
unsarén folklorf ava kiriye. Di vé xebaté de em dé unsirén folkorik yén menziimeya wi
diyar bikin G binirxinin.

1. JIYAN U BERHEMEN MELA XALIDE LICi
1.2. Jiyana Mela Xalidé Lici (Xalidé Saet¢i-¢.1934-...)

Mela Xalidé Lici ji Licé ji Mala Remo ye, nav ( pasnavé wi Halit Aycicek e, Iébelé
weke Xalid Remo 0 Xalidé Saetci ji té naskirin. Navé bavé wi Hesen G yé diya wi ji Emine
ye. Mela Xalidé di sala 1934an de |li taxa Mela ya Licéya Diyarbekiré hatiye dinyayé.
Lébelé ji ber ku di nasnameya fermi de 3 salan temené wi biclk hatiye nivisin tarixa
jidayikbGna wi ji weke 10.12.1937 hatiye qeydkirin. Di 4-5 saliya xwe de dest bi
xwendiné kiriye. Heri pési li ba diya xwe ders wergirtiye  elifbéya Erebi li ba diya xwe
hin biye. Pasé li ba Esma xanima' ji dersa Qurané wergirtiye. Pasé mewl(ida Kurmanci
hin blye O pasé dest bi kitébén rézé yén medreseyé kiriye. Di 1945an de di 10 saliya
xwe de clye gundé Elibardaxa (Ali bardak) G li ba Seyda Mela Kemalé Eltbardaxi di
medreseyé de feqiti kiriye. Pasé ji di Payiza sala 1946an de ji wir dice Karazé (Kocakdy)
ba Seyda Mela ismetullah G heta sala 1949an 4 salan bi $éx Heybet re ji seyda ders
wergirtine (0 weke feqe heta gewlé Ehmedé xwendiye.

Mela Xalid deh salan li gundén Kurdistané li medreseyan geriya G li ba
seydayén cuda xwendiye. Li Zarayé li ba Mela Fethullahé Pécari,” li Balicné li ba Mela
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Osman, li Hezané li ba Mela Huseyné Qenderheli,® li gundé Celké ya Licé li ba Mela
Ehmedé Heqgroyi fegeti kiriye. Mela Xalid li gundé Télana li pista Misircé (Qartalan) li ba
Séx Ismailé Erbo ji derdora 8 mehan saleké xwendiye (i pasé |i Norsin @ li Oxina mala $éx
Elaeddin ji disa xwendina xwe domandiye.

Mela Xalid pisti li Karazé bi $éx Heybet re li ba Mela Ismetullah ¢ar salan xwend
0 pisti ku Mela Tsmetullah ¢(i i Cogresiyé li ba Séx Yehya emelé teriq O tesewifé dikir
Mela Xalid ji li ba Mela Suleymané Zaza xwendina domandiye heta ku seyda vegeriyaye.
Lébelé di wé demé de bi gotina wi eqideya wi ango baweriya wi xera blye 0 blye
materyalist. Mela Xalid dibéje ;”Heta seyda Mela fsmetullah ji Coqresé vegeriya jixwe
seré min li hev ketib( U ez ji Karazé ¢Gm, min dev ji xwendiné berda 0 min kitébén xwe ji
tev belas dan xelqgé. Min got édi kitébén Erebi nagrim destén xwe”. (Ev gis beriya
eskeriyé blin), 1ébelé Mela Xalid tevli vé yeké disa ji niméja xwe kiriye. Mela Xalid pasé li
ba seydayén Norsiné disa vegeriyaye rewsa xwe ya beré ango baweriya xwe ya beré.

Mela Xalid dibéje: “Pisti ez bim bist sali ez ji Lice bi maliti hatim Diyarbekiré (
ez li Diyarbekiré zevicim. Di Febriqga sayaké (Sumer) de ez bime xebatkar. Min li
leskeriye dest bi nivisé kir. Ji vé demé ¢end beytén ku min li ser kaxizén éskeriye
nivisandiye ligel min maye”.

Mela Xalid li Misirca (Kurtalan) Sérté du salan wezifeya xwe ya leskeriyé kiriye.
Di 1957an de c¢lye leskeriyé O di 1959an de ji gedandiye O pisti eskeriyé Seydayé Mela
Xalidé Licé nézl 8 salan melati kiriye. 4 salan li gundé Hesoliya Hezroyé G 4 salan ji li
gundé Batriké ku li ber gemé Diyarbekiré G nézi gundé Simagé ye melati kiriye. Mela
Xalid dibéje “ez geleki di eleyhé beg, séx G melayan de ye ji bdm”. Ev yek di berhemén
wi de ji xuya dibin.

Mela Xalid pisti melatiya li gundan dev ji melatiyé berdaye G disa hatiye
Diyarbekiré, di heman salé de ji zivistané heta biharé karé qagaxtiyé kiriye. Ji bin xeté
tistén weke saet anine. Ji Qamislo alavén gagax yén weke saet anine (i pé debara xwe
kiriye. Seyda ji sala 1965an 0 vir ve li SQra diroki di dikana xwe ya saetan de dixebite. 48
sal li vé dikana li s(ka SGré G beriya wé ji 7 salan disa li ska qlndereciyan maye G bi
salan e karé gékirin 0 firotina saetan dike. Mela Xalit niha li heyaté ye ( 87 sali ye. Seyda
niha ji li Stira Diyarbekiré debara xwe di dikana xwe ya biglk de bi tamira saetan dike”.

Xalidé Saetci ji bi terza klasik helbestan dinivise. Kitébeke wi ya ¢irokén
biqgafiye, bi navé “Serpéhatiyén Zana” hatiye capkirin. Herweha diwaneke wi ya
helbestan ji bi navé Derdename pési li Duhoké G pasé li Tirkiyeyé hatiye ¢apkirin

1.2. Berhemén Wi

Mela Xalidé Saetci ji yek ji dercliyén medreseyan e G bi terza klastk G folklori
gelek helbest nivisine. Heta niha em bi sé berhemén Mela Xalid haydar blne ku du ji
wan hatine capkirin (i ya séyem ji heta niha li dereké nehatiye capkirin. Li Tirkiyeyé du
pirtikén Mela Xalid hatine capkirin. Kitébeke wi ya ¢irokén bigafiye di 2011an de bi
navé Serpéhatiyén Zana hatiye capkirin O Diwaneke wi ya helbestan ji bi navé
Derdename pési li Duhoké di 2013an de hatiye capkirin (0 pasé disa |i Tirkiyeyé di
2020an de ev Diwan disa hatiye capkirin. Berhemeke wi ya menzim ji weke destxet li
ber desté me ye ku blye mijara vé xebaté (0 mela Xalid navek nedaye vé berhemé.

Herweha li gori ku Mela Xalid dibéje wi gelek helbestén xwe ji sewitandine.

Mela Xalid gava beytén xwe dide ber én Melayé Ciziri 0 Seyda Ehmedé Xani dibine ku
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dirbé wan bi hev nakevin @ ji ber ku yén xwe naecibine sé hezar G 500 beytén xwe di
sobé de sewitandiye.’

Em é her du berhemén wi yén ewil bi kurtasi bidin naskirin G em & bi berfirehf li
ser berhema wi ya séyem ku mijara vé xebaté ye bisekinin.

1.2.1. Derdename (Diwan)

Mela Xalid navé “Derdname/Derdename” daye vé diwana xwe. Mela Xalid ev
berhem bi tipén Erebi® ( bi Kurdiya Kurmanci nivisiye.” Di vé Diwana wi ya bi navé
“Derdname”yé de helbestén bi terza klasik cf digirin. Helbestén di vé diwané de bi pirant
bi carineyan hatine nivisin, [ébelé té de helbestén bi séyine 0 bi malikan hatine nivisin ji
hene.

Heta niha ev diwan du caran bi du awayén cuda hatiye ¢apkirin. Capa wé ya
ewil li Duhoké di sala 2013an ¢ébiye  di vé capé de 45 helbestan ci girtiye. Lébelé di
capa wé ya n( de ku li Tirkiyeyé di sala 2020an de derketiye hem hin helbestén té de
hatine guhertin hem ji hejmara helbestan guherine i té de 175 helbest ci digirin.

Di vé Diwané de em dibinin ku Mela Xalid béjeya “Mayi” weke mexles bi kar
aniye. Ji helbestén wi yén cuda ku mexles té de hene ¢end bendén nimine weha ne:

Ger nebi jina min nine get li gerdiiné demek

Tu ji min nabi xilas her ne bi ceng 0 herb 0 ser

Mayi tu mayi di nav derd G belayé béjimar

Resgerina derdé vala dergevan danine ber

(Aygicek, 2020, r. 25, benda 4.)

Safiyé derd G birinan bas-tebibé har G dinan

Melhemé jana evinan lewra Logmané min e

Ez Mayiyé pergende me emré te da amade me

Lewra ji bo te hewce me ¢avnéré dergahé te me

(Aycicek, 2020, r. 120, benda 6.)

Qet nekir pirsé li min rojek li zindana evin

Ew hal e tu dikési Mayi bé carew hezin

Her wekf jar G feqiran tim diki ah G enin

Nabe xali istiré te té ji cavan tim girin

(Aycicek, 2020, r. 138, benda 8.)

Td ji bo Mayi Gmidi bé te jin nabe tu car

Ez dikim wéran ji bo te can G milk G xan G mal

Ez bi heyrana te me ey dilbera seng 0 sepal

(Aygicek, 2020, r. 140, benda 6.)

Mayi tu heta [bi] kengé xerqé behra xemxuran

K7 heye bé te xilas ke ew ji bin dest G piyan

Roni ke urdan bikése wek mirdd 4 sofiyan

Yan ji zenciran li pist xe her weki wan Si‘iyan

(Aygicek, 2020, r. 167, benda 3.)

Mayi ti hetta b’kengé xerqé behra xemxiiran

K7 heye béte xilas ke ew ji bin dest 4 piyan

Rabe serxwe zi siyar be xwe neke ceng 0 seran

Werne dé tu pir bibini zehmet 0 derdé giran

(Aygicek, 2020, r. 15, benda 3.)
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Qet nekir pirsé li min rojek li zindana evin
Ev hal e tu dikési Mayi bégar G hezin
Her weki jar 4 feqiran tim diki ah 4 enin
Nabe xali istiré te té ji cavan tim girin
(Aycicek, 2020, r. 190, benda 2.)

1.2.2. Serpéhatiyén Zana

Ev pirtQka ku di 2011an de g¢ap bdye ji 255 rGpelan pék té. Di vé berhema Mela
Xalidé Lici de hin ¢irokén bigafiye hene. Di fihrista pirtiké de ¢ar bes hene G ¢irokén té
de ji bili beseké hem{ menzlim ango bi helbestki hatine hlinandin.

Besa yekem ku navé wé “Tetwan” e té de sé ¢irokén menzim hene
serenavén wan ji ev in; “Serpéhatiyén Bavé Zana”, ev bes ji 267 ¢arinan pék té G bi késa
birgeyl ya heft kiteyi hatiye nivisin. “Serpéhatiyén Sivané Kal” ev bes ji 303 ¢arinan pék
té G bi késa birgeyi ya heft kiteyl hatiye nivisin. “Serpéhatiyén Zana” ev bes ji ji 870
carinan pék té G ev bes ji bi késa birgeyi ya heft kiteyl hatiye nivisin.

Besa duyem ji di bin serenavé “Roviyé Fenek” de ji 581 malikan pék té. Ev bes ji
fableke menzim e G bi teseya mesnewiyé hatiye nivisin, lewra hem( malik di nav xwe
de hemserwa ne. Ev fabl ji bi késa birgeyi ya heft kiteyi hatiye nivisin.

Di besa séyem de ji bi serenavé “Serpéhatiyén Sadi” ¢irokek pexsan heye G di
nav vé ¢iroké de ji 5 xezelén bi terza klasik hatine nivisin hene.

Navé besa dawi ango besa ¢arem ji “Ferhengok” e ku ev bes di pirtiké de
nehatiye dayin O bi tené di fihristé de weke serenav hatiye bicikirin.

Cirokén vé berhemé yén menzGm bi piran bi ¢arineyan hatine nivisin. Em & li
vé deré bendén ewil (1 yén dawin én van serenavén besén menzim bi rézé bidin.

Benda ewil G ya dawi ji besa “Serpéhatiyén Bavé Zana” weha ye:

D'sala hezar G neh sed

Digel pénci i ¢ara

Payiz hat erd bl cemed

Tu kes nema li wara

Bavé m' got min evana

Ji bir meki tu cara

Van derd G van belana

Diya m' got raze Zana

(Lici, 2011, r. 7-38)

Benda ewil (1 ya dawi ji besa “Serpéhatiyén Sivané Kal” weha ye:
Hebd li desta Gewran

Sivanek navi Nezan

Tist 0 tebaé giran

Derd G kul G kederan

Kalé sivan girt teban
Beré xwe da ¢l bajér
Xatir xwesti ji tevan
Tisté ku lazim ba jé r'
(Lici, 2011, r. 41-74)
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Benda ewil G ya dawi ji besa “Serpéhatiyén Zana” weha ye:
Roja diné sibé zi

Axa hat hinda pezan

Got ew Kalé sivan ¢l

Ji min r’ got méze Nezan

Hate kéfa gundiyan

Sahi danin heft sevan

Ez bime zafé ewan

Ketim nav malbata wan

(Lici, 2011, r. 77-173)

Benda ewil G ya dawi ji besa “Roviyé Fenek” weha ye:
Hebd roviki fenek

Jir G zana bi gelek

Razi me bi nan avé
Min waré xelqé navé
(Lict, 2011, r. 177-215)

1.2.3. Menziimeyeke Folklori ya Mela Xalid

Mela Xalid nav li vé berhema xwe nekeriye. Ji ber ku té de gelek unsirén
folklori hebln me jé re got “Menziimeya Folklori”. Ev berhem héj weke destxet e G
nehatiye capkirin. Nusxeya di desté me de bi tipén Erebi ( bi Kurdiya Kurmanci hatiye
nivisin 0 herweha destxeta muelif bi xwe ye. Destxet ji 14 r(pelan pék té.® Ev berhem di
halé musweddeyé de maye ( helbestkar édi |é venegeriyaye. Lewra ji hin aliyén ruxsari
ve hin qusQrén bicOk té de hene. Em é vé berhemé ji aliyé ruxsari O naveroki ve
binirxinin. Lébelé ji aliyé rlxsari zédetir em é giraniya xwe bidin aliyé wé yé naveroki,
cunki di vé berhemé de unsarén folklori zédetir balé dikisine G herweha mijara me ji ev
uns(rén folklori yén di berhemé de ne.

2. MENZUMEYEKE FOLKLORT YA MELA XALIDE LICi
2.1. Ji Aliyé Riixsari ve Menz(imeya Folklori

Edebiyata Geléri li gori teseyé li ser van sé navan té dabeskirin; 1-Edebiyata
Geléri ya Menzim, 2- Edebiyata Geléri ya Pexsani, 3- Edebiyata Geléri ya Tékel (hem
pexsani hem ji menzim) (Keskin, 2019,146). Ev menzimeya folklori ya Mela Xalid ji
dikeve bin besa yekem ango dikeve carcoveya edebiyata geléri ya meznim. Cunki Mela
Xalid ev berhema xwe ji seri heta dawi menz(m ango helbestki nivisiye.

Di cavkaniyan de ji bo helbesta geléri weha té gotin: Helbestén geléri bi serwa
ne; zimané wan sade ne ( yén gel in. Késa wan li gori cGreyan diguhere, hinek clre bi
késa kiteyi tén hilberin G vegotin (0 yén vegotini béhtir serbest in ( neblna késa er(izé
yek ji fergén wé ji helbesta klasik té nirxandin (Keskin, 2019, r. 261-262). Ji ber vé yeké
em dikarin vé helbesta Mela Xalid ji weke helbesteke geléri bihesibinin, [ébelé divé neyé
jibirkirin ku ev ne helbesteke anonim e @ niviskaré vé helbesté diyar e.

Di vé menzimeyé de em & hineki taybetiyén rixsari ji ji hev vecirinin G hin
tesbitan bikin. Di vé menzimeyé de bi tevahi 111 bend hene ku piraniya wan bi
carineyan hatine nivisin. Lébelé her ciqas gelek bendén wé carine bin ji hin bendén
navin 0 yén allyé dawf ji xwedi taybetiyén serwabendiya maliki ne. Ango li hin cihan
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teseya bendan guheriye (0 blye malik. Mesela bendén 37 ( 38an di eslé xwe de bi
serwabendiya malikan ve hatiye nivisi, 16 me ji ber sedema yekpariyé weke ¢arineyan
nisan da. Disa di navbera bendén 45-50yan de ji tese guheriye ( helbest veguheriye ser
malikan O herweha li sGna bendan 6 malik hatine nivisin. Bi vi awayf car caran ¢arine
ketine rengé malikan.

Mela Xalid menz(imeya xwe bi piranf bi késa birgeyf ya 7 kiteyi nivisiye, [ébelé
di hin cihan de sikestin derketiye holé ( ji heft kiteyan boriye.

Bi pirani serwabendiya menz(imeyé durust e ( hevgirtinek di navbera wan de
heye, Iébelé di hin bend G malikan de serwabendiya helbesté an guheriye an ji
sikestinén biclk té de ¢éblye, Ié ev sikestin ne zéde ne. Di garineyan de semaya
serwabendiya bendan bi pirani “aaaa” ye, li hin ciyan ji helbest bi serwabendiya
mesnewiyé hatiye nivisin.

Mela Xalid di bend ( malikén vé menz(imeyé de serwa G pagserwa bi kar anine
G kiriye ku helbest ji allyé ritm G seligeyé (melodi) ve estetika wé bilind bibe.

Mela Xalid ji bilt pagserwayé di menz(imeya xwe de serwaya nivco, tam, zengin
0 ya tlng bi kar aniye. Di dawilya risteyan de ji bili passerwayé ji wekheviya dengeki tené
re serwaya nivco té gotin. Ji bo serwaya nivco ji ev benda nimlne weha ye:

Bé pez ( bé miya me

Bé dirav (1 pera me

Bé kar G golika me

Bé héstir 0 deva me

(8)

Di serwayé de ji wekheviya du dengan re ji serwaya tam té gotin. Ji bo serwaya
tam ji em dikarin vé bendé weke nim(ine bidin.

Kulav G palas 0 ber

Res G spi sor ( zer

HinT cot G hinf fer

Hat raxistin heta der

(18)

Mela Xalid bi pirant di bendén menziimeyé de serwaya zengin ( ya tam bi kar
aniye. Di serwayé de ji wekheviya ji du dengan zédetir re ji serweya zengin té gotin.

Ev benda jér nimlneya serwaya zengin e.

Li ba me ¢éb( xela

Ji malbatek nivmela

Bé zexm 0 zor ( bela

Fatihé sdr ( kela

(10)°

Di hin bendan de serwaya tlng ji heye ku béjeya di dawiya risteyeké
de be bi heman awayi di hundiré dawiya risteyeke din de ci bigire ev clire serwa
derdikeve holé. Nim(neyén vé clreyé ne zéde ne, li gori tesbité me di vé menzimeyé
de pénc nim(ne hene.

Réx U sergina heywan

Ew bln arGd(yé wan

Zivistané seraser

Ji axur davétin der
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(77)

Pisti ezana ‘esré

Bi hevd( ra didan ré

Beré xwe didane mal

Ji wan nedhat galegal

(75)

Di menzimeyé de di hin bendan de hem serwa heye hem ji passerwa bi hev re
hatine bikaranin. Weke nim(ne di vé benda 7an de tipa “a” blye serwaya nivco @
béjeya “me” ji passerwa.

Gergi bé bav (0 da me

Bé xwisk 0 bé bira me

Bé gonax U sera me

Bé ‘erd 0 bé gada me

(7)

2.2. Ji Aliyé Naveroki ve Menziimeya Folklori

Folklor hémayeke giring ya helbesté ye ( gelek caran ji bo helbesté, bi taybeti ji
ji bo helbesta geléri blye jédereke sereke. Ji ber vé yeké ye ku dema em li helbestén
geléri méze dikin béhna folkloré ji wan té. Menziimeya Mela Xalidé Lici ji yek ji wan
helbestén menzim e ku dema mirov dixwine rasti gelek unstrén folklora Kurdi té. Em ji
dé giraniya xwe zédetir bidin ser vé besé.

Mela Xalid ev menzimeya xwe weke serpéhatiyeke menzim nivisiye.
Helbestkar ev menzimeya xwe mina ¢irokeké hlnandiye O behsa serpéhatiyeké dike.
Ev serpéhati di siklé xewneké de ango di kirasé xewneké de ye ( bi vé ¢iroké kelGpelén
jiyaneke gundewari li ber cavé me té raxistin. Herweha Mela Xalid di vé berhemé de
zimaneki zelal, sade (i nézi zimané gel bi kar aniye.

Di vé menzimeyé de mirov sopén jiyana gundewari, dawetén gundiyan, kar {
barén jinan, ajalén wan, cil ( bergén wan, rabln G rdnistina wan ango tore ( adetén
wan bi awayeki zelal dibine. Mela Xalid vé helbesta xwe weke serpéhatiyeké nivisiye, 1&
dema ku ev serpéhati bi helbesti aniye ziman, ji bo jiyana gundewari ji panorameyeke
gisti li ber ¢cavan raxistiye. Ji ber vé yeké di vé menziimeyé de ji serpéhatiyeké zédetir;
tore O adetén neteweki, jiyan 0 am(rén ¢in 0 heyameké hatiye vegotin. Helbestkar di
seranseré menzimeyé de taswira gund, kar O amdrén li gundan, bi kurtasi taswira
jiyana gundewariyé dike. Ji ber ku ev helbest di xwe de gelek unsirén c¢anda geléri
dihewine, em dé li jéré li ser van uns(ran bisekinin G wan binirxinin.

2.2.1. Avahi G Mekan

Di menz(imeya Mela Xalidé Lici (Mayi) de navén avahi 0 mekanén weke; qonax,
sera, dest, ciya, gund, mizgeft, cami, bajar, heps, zindan, mekteb, medrese, ser ban, col,
bénder, axur, qad, bexce, zevi, erd, qad, kani, gom, war, zozan, kadin, bax @ bostan, rez,
Serhed, ‘eywan 0 otaq, ban 0 xani derbas dibin. Ev avahi G mekan bi pirani bi jlayana
gundewariyé re elegedar in. Ji menzimeyé ¢end bendén ku ev nav té de derbas dibin
weha ye:

Gergi bé bav (. da me

Bé xwisk (i bé bira me
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Bé qonax ( sera me

Bé ‘erd (I bé gqada me

(7)

‘Erd ( qad G bexg (i rez

Hesp O dewar berx ( pez

Zevi kant (1 bostan

Gom ( war ( tev zozan

(83)

Piré wana du gat b(in

Bi ‘eywan G otaq b(in

Bi kadin 0 bi axur

Werfs 0 das G bivir

(89)

Dema em li menziimeya wi méze dikin té ditin ku ji allyé mekanan ve geleki
dewlemend e ( herweha ev mekanén weke gom, axur G kadin ji bi piraniya bi jiyana
gundewariyé re elegedar in. Jixwe helbestkar ji di berhemé de taswira van avahiyén li
gundan kiriye.

2.2.2. Alav Gt Amiir

Ji ber ku di vé menzimeya Mayi de, behs G teswira jlyaneke gundewari té kirin
em té de rasti gelek alav G amdrén ku di jiyana gundewari de tén bikaranin ji tén. Li
gundan xali heta dereng ji ji allyé jinén gundi ve dihatin ristin ( xallyén febrigasyon
hema bibéje tune bln. Di menziimeyé de kulav G palas weke xali hatine bikaranin. Beri
traktor bikevin nav jiyana gundiyan, gundi cot O karén xwe bi heywan G alavén weke
gisin (0 niran ( erbeya ga dikirin. Ev am(r abori G terza jiyana gundiyan ji dide dest.

Di menzimeyé de am(rén weke weris, das, taran, ten(r, mesk, bivir, ‘elb G
satil ku ji alavén jiyana gundewariyé ne ew ji téra xwe hene. Hin ji wan weha derbas
dibin:

Aboriya gundiyan

Taybetiya destiyan

Cot ew dikin bi gayan

Alet G gisn ( niran

(55)

WE bigirin ‘elb G satil

Hin li dest G hin li mil

Bé derd 0 bé xem 0 kul

Nava géra tiji gul

(107)

Gava em bala xwe didin tevahiya berhemé navén gelek amdrén bi vi rengi dé

té de bén ditin. Ji vi aliyi ve ji dewlemendiyeke sopén jiyana gundewariyé heye.

2.2.3. Pise @ Kar
Di menziimeya Mayi de em rasti gelek kar G piseyan ji tén weke; sivan, saman,
gavan, bérivan, mela, Tmam, xulam, mixtar, doxtor, cotyar, sazvan, dengbéj, stranvan,
salr, ozan, pale, réncber, asvan, xoce, keya, kizir, tucar, cerci, sefar, irxat, kedkar,
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hesinker G necar. Piraniya van piseyan li gundan tén ditin O karé wan ji bi jlyana
gundewariyé ve tékildar eéweha ne:
Min got axay dilovan
Cengaweré gehreman
Xudan malbata giran
Nabim givan ( gavan
(6)
Mitrib G def G zirnan
Yan derwés (i ‘erbanan
Tev bil0r G sazvanan
Dengbéj (i stranvanan
(40)
Pez édi nay nav malan
Sev U rojé li golan
Dema té weqté danan
Té kéfa bérivanan
(60)
Tev axan (0 xulaman
Hem beg ( hem samanan
Hem rencber G sivanan
Tev pale G agvanan

Beg O derwés ( tucar

E cerci y( é sefar

E irxat G & kedkar

Hesinker ( é necar

(103)

KarGQbarén cotkaran G sivanti O gavanti ji disa li gundewariyé tén kirin G li
gundan bi piranf tén ditin.

2.2.4. Xwarin G Vexwarin

Di menzimeya Mela Xalid de em rasti gelek cureyén xwarinan, sebze
méweyan tén. Dema em menz(meya wi dixwinin em xwe li ser sifreyeke gundewarf his
dikin. Di menzimeya wi de ev xurek ( vexurek derbas dibin; gost, savar, sorba niska,
geli, rGn, penir, tomast, dew, simeydi, nok, kartol, pivaz, sir, gliz, be‘lv, hijir, mehir,
girar, toraq, hék, pincar, |1éxenddr, pirpar, eriste, se‘ire, gebola serbizér, nané toraq,
héran, dani, keker(in, hebenisk, kutluk, tirsa bamyan, helisa balican, pandik, cortan,
dims, eqid, kesme, bastirme, gawirme, bastéq, meslQré sor, bacik, tomast, isot, xiyar,
zebes, gatix, sorbeav, pel, hékerln G kofte. Ji vexwarinan ji em rasti dew (G sir tén. Cend
minakeén ji menzimeyé weha ne;

Pir xwarina wan savar

Digel mehir G girar

Toraq U hék 0 pincar

Léxendar tevli pirpar

(66)

Hebenisk ( sikeva
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E dilewtine deva
Kutluk G tirsa bamyan
Tev helisa balican
(68)

Se‘ire 0 tev kegké
Toragé navé meské
Dims G ‘eqid ( kesme
Bastirme ( gawirme

Bastéq U megliiré sor

Wan baciké ava sor

Penir ( tomast 0 sir

Pivaz G isot G sir

(91-92)

Qeli G riin G penir

Tomast G tev dew 0 sir

Kartol @ pivaz G sir

Gz G be‘iv U hijir

(62)

Dema em li mezimeya Mayi dinérin ji aliyé nav G cureyén xwarinan ve geleki
dewlemend e. Ev yek ji nisaneya dewlemendiya clireyé xwarinén Kurdi ye. Ji vi allyé xwe
ve ev berhem di xwe de taybetiya simatiyeyé ji dihewine, lewra gelek nav (i temayén
xwariné té de derbas dibin.

2.2.5. Riwek O Ajal

Di menzimeya Mela Xalid de em rasti navén gelek riwek, baqil G ajalan tén.
Helbestkar ji ber ku behsa jiyana gundewariyé dike, di menz(imeyé de ji navén gelek
heywan @ riwekén ku li gundan tén ditin derbas dibin.

Giha @O riwekén ku di menzimeyé de derbas dibin hin ji wan; gul, genim,
hebdb, nisk, gilgil, solik, garis, ceh, nok, kizin, gz, pincar, pirpar, plndik, pivaz, isot, sir,
laz(t, xiyar ( zebes in.

Ev menzime ji alilyé navé heywanan ji dewlemend e. Ajalén ku di menzimeyé
der derbas dibin ji weha ne: teyré baz, kisi, keslan, pez, mi, golik, héstir, berx, karik,
hesp, deve, gamés, qaz, samik, kew, werdek, varik, klcik, te‘ji, pisik, kevok, boran, dik,
mésin, célek, ga, seg, conga, mirisk 0 ker. Cend minakén vé besé weha ne:

Bé pez (i bé miya me

Bé dirav (1 pera me

Bé kar G golika me

Bé hestir (I deva me

(8)

Mirisk (O qaz G samik

Kew 0 werdek 0 varik

Kigik O teji ya pisik

Kevok G boran G dik

(58)

Dicln bona hebiban
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Qiz G jin tevli blkan

Bizré kitan ( nokan

Solik G tevli niskan

(74)

2.2.6. Cilaberg

Di menzimeya Mela Xalid de em rasti cil G bergén xelkén ku bi pirani li gundan
dijin tén. Mela Xalid hal G rewsa wan, serpos, pélav G kincén wan di menzimeya xwe de
weha aniye ziman;

Caroq b( pélavé wan

‘Eba li ser milé wan

Kum G kefi |' seré wan

Salé liva ban li wan

BUk G jin tev péxwas bln

Qiz G keg bé melas bln

Zarok tev bé midas bln

Gis bi tana kiras bln

(33-34)

Di van her du carineyan de Mayi serpos, pélav, cil 0 kincén weke ‘eba, kum,

kefi, sal, melas, kiras, midas ( ¢aroq bi kar anine. Té ditin ku helbestkar mirovén li
gundan tevi cillbergén wan taswir kiriye G li ber gavan raxistiye.

2.2.7. Sahi G Merasim

Mirovén gundi ji ber O tékiliyeke bisinor ya bi derve re dikarin jiyaneke xweser
bijin. Ev xweseriya wan rengé xwe daye hem jiyana wan. Heta salén dereng ji li gundan
dawet G sahi li gor tore ( edetén beré dihatin kirin. Li piraniya gundén Kurdan sé roj {
sé sev sahi dihat kirin O di van sé rojan de ji aliyé mala daweté ve ji bo gundiyan xwarin
dihat dayin G xizmet dihat kirin. Li meydana daweté dengbéj stranén xwe distran, keg 0
xortan dilan digirtin 0 govend digerandin.

Di vé menzimeyé de ji em rasti dawetén beré tén ku sé roj (i sé sev an ji heft
roj O heft sev didomin. Xwediyé daweté béyi ku fergé téxe nav kesan xwariné dide
hem{ mévanan ¢i feqir dibe G ¢i ji zengin. Di menzimeyé de gelek unsirén eleqedar
yén weke destmal, sekir, govend, bk G zava, gelend ( xelat, xwarina daweté, xwendina
mewl(dé, amrén muziké (0 vexwendina mévanén daweté hene. Bi kurtasi unsirén saht
0 daweté di menziimeyé de weha derbas dibin;

Dema de‘wet datinand

Destmal sekir disiyand

Gundi 0 heval G nas

E maldar 4 jar G xas

Tev mirov 0 ciranan
E gundan 0 bajaran

Qiz G bdk G tev jinan
Xort @ pir G ciwanan

Mitrib O def G zirnan
Yan derwés G ‘erbanan
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Tev billr ( sazvanan
Dengbéj G stranvanan

Tev li mala de‘weté
Dib(n xwedan giymeté
Hefteki dar ( diréj
Diditin sefaheté
(38-41)

Bi de‘wet G bi dilan
Govend 0 kéf (i seyran
Gundimali G ciran
Mirov dimane heyran

Weé dema saz G bil(r
Zirne ( def b temam
Lédixistin wan hawan
Xwes dibline pé megam

Mala de‘weté dibln her weki Xirbé Xelo
Piré wé malé digotin wé xelas be ev gelo

Hin ciyan heftek didoman reqgs ( govendé ewan
Hin ciyan sé roj didoman ew li gor héza ewan

Gundiyan xwendf dibir malé li gor héza di wan
Alikarf b(in eva bo xwedyé de‘wet bé guman

Nedkirin ferga cirant jar G maldar G feqir
Yan beg  axa 0 mir 0 yan keya @ yan kizir
(43-48)

Pisti bk-hanina mal

Keg G ciwan pir G kal

E sax (1 kor (i topal

E béguh G ker @ lal

Diciviyan li ser ban

Hazir dibln gost G nan
Ba dikir xocew melan
Wé mewl(dé bixwendan

Pisti tevana nan xwar
E feqir G & maldar

E zengin (1 ewé jar
Dikir piroz ( bipar
(51-53)
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De‘wet 0 sahiyé wan

Mér ( jin 0 bdké wan

Govend 0 dilané wan

Ges dike dengbéjé wan

(108)

Em di metnén klasik de gelek caran rasti am{rén muziké tén. Hergigas ev
menzimeya Mayi berhemeke edebiyata geléri be ji di wé de ji de gelek am{rén muziké
yén weke tenb(r, ‘Gd, saz, def, zirne, erbane G bil{r cih digirin.

Ez é jar é belengaz

Di xew da wek teyré baz

Li dest G giya O gaz

Bé tenbdir G ‘Gd 0 saz

(1)

Mitrib G def G zirnan

Yan derwés ( ‘erbanan

Tev bildr (1 sazvanan

Dengbéj G stranvanan

(40)

Té ditin ku Mela Xalid ciheki mezin di vé menzimeya xwe de daye sahi {
merasimén tore ( adetan. Herweha ew amirén ku bi sahiya daweté re tékildar in ji
zéde ne.

2.2.8. Kar 1 Bar

Di menzimeya Mayi de em rasti gelek kar ( barén gundiyan bi taybeti ji yén
jinan tén. Di menz(imeyé de kar ( barén weha derbas dibin; cotkirina zeviyan, dotina
pezan, pijandina nané ten(ré, kélana dew, ¢ékirina serginan, xwedikirina ajalan O hwd.
Dema mirov vé menzimeyé dixwine weke ku li nav gundiyan be. Helbestkar ji ber ku bi
vegotineke sade @ herikbar behsa kar  barén gundiyan kiriye, dimenén gundiyan ji li
ber cavén mirov zindi dibin.

Aboriya gundiyan

Taybetiya destiyan

Cot ew dikin bi gayan

Alet ( gisn O niran

(55)

Dema li wan té bihar

Giha 0 ¢ér dibe har

Germ té édi dige sar

Dibe gaxa is ( kar

Pez édi nay nav malan
Sev ( rojé li colan
Dema té weqté danan
Té kéfa bérivanan

Weé gazi hev di bikin
Li bénderan bicivin
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Qiz G bk O pirejin
WEé ber bi ¢olé herin

Dema gihan hinda pez

Keg G blké renkgewez

Weé dest pé kin pir bi lez

Wek herin pégana rez

(59-62)

Jiné navser 0 ciwan

Nan pijandin karé wan

Weharenge heviran

Nadine desté piran

(70)

Di hin bendan de té ditin ku ji bo hin karan tesnifek ji xuya dike. Meselé hin kar
weke karén jinan hatiye ditin 0 bi vi rengi di menzimeyé de cf girtine. Nanpijandin yek ji
wan karan e ku weke yén jinan hatiye vegotin.

2.2.9. Cin G Hiyerarsi

Di vé menzimeyé de ¢inén di navbera mirovan de ango qatmanén civaké ji
cihé xwe girtiye. Herweha bi vé mijaré ve girédayi gelek nav @ sifetén ji bo mirovan
hatine vegotin ji cih digirin. Béjeyén weke axa, beg, mir, mixtar, keya, maldar, xas -
xulam, pale, rencber, ‘am, jar, feqir, sivan, asvan, gavan G hwd tezad G ¢ina di navbera
mirovan de nisani me dide. Hin ji wan nim{neyan weha ye:

Em dé vi bikne imam

Weki xelgé xas 0 ‘am

E maldar (1 & xulam

Pir 0 mir 0 tev zilam

(14)

Tev axan 0 xulaman

Hem beg (. hem samanan

Hem rencber ( sivanan

Tev pale G agvanan

(42)

Meznatiya mir G axan

Pirtir b(n li gundé destan

Nadir dihat ditin li ¢iyan

Hew tené hebln navé keyan

(85)

Helbestkar disa di van bendan G di hin bendén din de ji bi vi rengi behsa ¢in G
hiyerarsiya di nav civaté de kiriye. Ji van bendan ji té fahmkirin ku di navbera mirovan
de G di civaté de ¢inén cuda hebdye.

2.2.10. Bir (1 Baweri
Dema em li menzimeya Mela Xalid dinérin kém be ji em rasti nisaneyén hin bir
0 baweriyan ji tén. Em ji béjeyén weke mela, ezan, sela, mizgeft, iman G camiyé

baweriya civaké ji hin dibin.
471 m

Zakho Centre
for Kurdish Studies
S95 Gitiadd 5y 3515 (i



Gundé me bé mela ye
Bé ezan O sela ye
Bé mizgeft O hela ye
Vala nabe j’ bela ye

Em dé vi bikne imam

Weki xelgé xas 0 ‘am

E maldar G & xulam

Pir G mir G tev zilam

(13-14)

Cewa ku ji van her du garineyan ji diyar dibe, gundi sedemé geza G belayan bi
neblna mela ve giré didin ( wisa bawer dikin ku ger melayeki wan hebe dé ew ji geza G
belayan xelas bibin.

3. METNA LATINIZEKIRT YA MENZOMEYA FOLKLORI
1
Ez € jar € belengaz
Di xew da wek teyré baz
Li dest O giya ( gaz
Bé tenbdr G ‘Od G saz

2

Digertyam wek kst
Dixwar gulé melisi

Bé zilm G zexm O pisi
Bé shal U bé pirsi

3

Bé ¢cek G mekan G war
Bé 1s O xebat G kar

Bé silah G ¢ek G dar

Bé sewal (1 bé dewar

4

Roké ¢im gundek avi
Min li wir axaki di

Bas G delal G cindi

Ew li min derket xwedi

5

Ji mir got feqiré jar
Belengazé ustuxwar
Ger dixwazi bike kar
Were here ber dewar

6
Min got axay dilovan
Cengaweré gehreman
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Xudan malbata giran
Nabim sivan ( gavan

7

Gergi bé bav ( da me
Bé xwisk 0 bé bira me
Bé gonax (I sera me
Bé ‘erd ( bé gada me

8

Bé pez 0 bé miya me
Bé dirav (1 pera me
Bé kar G golika me
Bé héstir ( deva me

9

Zanaki xwendevan im
Tisté teban dizanim
Xorteki nicewan im
Hilew viran nizanim

10

Li ba me ¢ébd xela

Ji malbatek nivmela
Bé zexm 0 zor ( bela
Fatihé sar O kela

11

Malbat bi carek rabdn

Li nav welat belav bln

Li dG tevan em mabdn

Bégav man em jirabdn

12

Axa gote gundiyan
Ey mérxas 0 cindiyan
Ey mur(d G sofiyan
Ey cahil ( heciyan

13

Gundé me bé mela ye
Bé ezan ( sela ye

Bé mizgeft (1 hela ye
Vala nabe j’ bela ye

14

Em dé vi bikne Tmam
Weki xelgé xas 0 ‘am
E maldar ¢ & xulam
Pir O mir G tev zilam
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15

Cékin camiki mezin
Dirav temam li ser min
Kal G pir 0 xort G jin
Aydé wan teba’é din

16

Sibé z{ hatin ba hev

Li hinda mala mixtar
Ehd G peyman dane hev
Ji bona xebat 0 kar

17

Cékirin camiki rind

Pir mezin ( hem bilind
Té danin gira G find

Hé ez bim melaé gund

18

Kulav G palas G ber
Res G spi sor O zer

HinT cot O hini fer

Hat raxistin heta der
19

Wek mizgeftek bajaran
Ciyé feqir G jaran

Bé xebat G bé karan
Keslané ber diwaran

20

Li gund heb kalek jir

Jér digot xalé wezir

Ne axa G beg O mir
Cédikir alet G nir

21

Xudané du heb jinan
Mehrimé qiz G lawan

Li mal nedman bé méhvan
Didan wan xwarin 0 nan

22

Mérxas G ‘egid O mér
Merd 0 sexi 0 camér
Pir dikir genct G xér

Her kes hurmet dikir jér
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23

Ditibln gelek teban
Herb ( pevgln 0 seran
Li bajar 0 li gundan
Mabn di heps 0 zindan

24

Macera G serhati
Bécare U jéhati

E genc 0 bas 0 koti
E can G dil disoti

25

Ez ¢cm hinda wi kali
W1 piré hefté sali
W1 genci wi delalf
Min jé kir pirsa half
26

Got cané min bé jan e
Wek xorteki ciwan e
Bé ‘llac G derman e
Navé get xizmetan e

27

Ev genciya Rebé jor
Spi baye riyG por

Hé neglime ba doxtor
Divém negim heta gor

28

Got min melaé ciwan
Pir guh nede gundiyan
Kal G pir O jinbiyan
Tev mina ne sebiyan
29

Tev cotyar G nivekar
Bé xwendin G bé kovar
Feqir G ‘ebdal G jar

Ji ‘erd G gadan bé par

30

Bé xwendin { nivisan
Bé mekteb ( medresan
Ne sa’ir G ne ozan

Ne sela (i ne ezan
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31

Bas té biram li nav gund
Védixistin tevan find
Datinan ciki bilind

Roni didan gelek rind

32

Gaz G lembe G gira
Dereng hate van dera
E bica nav dewara
Védixist beys(isa dara™

33

Caroq bi pélavé wan
‘Eba li ser milé wan
Kum @ kefi I' seré wan
Salé liva bdn li wan

34

Bak G jin tev péxwas bln
Qiz 0 keg bé melas™ ban
Zarok tev bé midas'’ bain
Gis bi tana kiras ban

35

Dema kegek bidan mér

Ji boné digln bajér

Jér disendin ¢end heb zér
Pel G poté jér bikér

36

Jinxwestin (0 zewcandin
Hem jiyan ban hem mirin
Qalind gelek disendin
Xelat ji hé dixwestin

37

E maldar & dewlemend

Ew pé nedblin xwedanderd
Wané feqir G é jar

Ew pé dibln ustuxwar

38

Dema de‘wet datinand
Destmal sekir disiyand
Gundi 0 heval G nas

E maldar ¢ jar G xas
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39

Tev mirov @ ciranan

E gundan @ bajaran
Qiz G blk G tev jinan
Xort G pir G ciwanan
40

Mitrib ( def G zirnan
Yan derwés ( ‘erbanan
Tev bilGr ( sazvanan
Dengbéj G stranvanan

41

Tev li mala de‘weté

Dib(n xwedan giymeté
Hefteki dar ( diréj

Diditin sefaheté

42

Tev axan {0 xulaman

Hem beg (0 hem samanan®’
Hem rencber @ sivanan
Tev pale (1 agvanan

43

Bi de‘wet G bi dilan
Govend 0 kéf (1 seyran
Gundimali G ciran
Mirov dimane heyran

44

Weé dema saz G bilGr
Zirne O def b( temam
Lédixistin wan hawan
Xwes diblne pé meqam

45
Mala de‘weté dibln her weki Xirbé Xelo
Piré wé malé digotin wé xelas be ev gelo

46
Hin ciyan heftek didoman reqgs G govendé ewan
Hin ciyan sé roj didoman ew li gor héza ewan

47
Gundiyan xwendi dibir malé li gor héza di wan
Alikari b(n eva bo xwedyé de‘wet bé guman

48
Nedkirin ferqa cirani jar G maldar G feqir
Yan beg 0 axa G mir (i yan keya @ yan kizir'*
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49
‘Urf G ‘adeté welat bdn ew ji méj ve herwiha
Sin G sahtjar G jini tev belaé pir-biha

50
Ger merivki jar bimana ew li nav gund bé umid
Her kesek gori héza xwe mutleqga st didid

51

Pisti bGk hanina mal
Keg G ciwan pir G kal
E sax 0 kor ( topal

E béguh 0 ker { lal

52

Diciviyan li ser ban

Hazir dibln gost G nan
Ba dikir xocew melan
Weé mewl(dé bixwendan

53

Pisti tevana nan xwar
E feqir 0 & maldar

E zengin (1 ewé jar
Dikir piroz ( bipar

54

E peya (i & suwar

E bicek 1 & bidar

Ha demgerm ba ha ji sar
E li ré dé biban kar
55

Aboriya gundiyan
Taybetiya destiyan
Cot ew dikin bi gayan
Alet  gisn G niran

56

Dajon genim @ niskan
Hem gilgil G solikan
Ceh 0 nok @ kizinan
Garis G sa danikan

57

Xwedi dikin dewaran
Tev pez G berx ( karan
Hesp G dev G héstiran
Gamés @ tevli keran
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58

Mirisk G gqaz G samik
Kew O werdek ( varik
Kagik G te‘ji ya pisik
Kevok ( boran G dik
59

Dema li wan té bihar
Gtha G gér dibe har
Germ té édi dige sar
Dibe ¢axa s 0 kar

60

Pez édi nay nav malan
Sev U rojé li colan
Dema té weqté danan
Té kéfa bérivanan

61.Weé gazi hev d bikin
Li bénderan bicivin

Qiz G bdk O pirejin

WE ber bi ¢olé herin

62

Dema gihan hinda pez
Kec G blké renkgewez
WEé dest pé kin pir bi lez
Wek herin pécana rez

63.Dema pezan didotin
Kelam pé ra digotin
Nav @ dilan disotin
Wek aré nava potin

64

Qut G nefeqé ewan
Pirani genmé arvan
Savar (i sorba niskan
Simeyd?15 tevli nokan

65

Qelt G ran G penir
Tomast @ tev dew G sir
Kartol ( pivaz @ sir
Gz G be‘iv O hijir

66

Pir xwarina wan savar
Digel mehir G girar
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Toraq G hék G pincar
Léxendr™ tevli pirpar

67

Eriste O se‘re

Gebola serbizére
Nané toraq 0 héran'’
Dané dibe keskerGn

68

Hebenisk @ sikeva

E dilewtine deva
Kutluk G tirsa bamyan
Tev helisa balican

69

Ten(r li desta Amed
Na’én jimar 0 ‘eded
PirbGna wan nine hed
Yekemin bo jinan ked

70

Jiné navser (0 ciwan
Nan pijandin karé wan
Weharenge heviran
Nadine desté piran

71

Jiné belengazé jar

Wan dikirin gelek kar
Sibé radibln ji xew

Dest davétin meska dew
72

Sa‘etek dew dikelan

Hé heywana ber didan
Firavin hazir dikir

Di pey ra hevir dikir

73

Hevir dibir ten(ré

Digel wé te‘b G zoré
Nan dibirin boy palan
Hé heywan datin danan

74

Dicln bona hebdban'®
Qiz G jin tevli bdkan
Bizré kitan G nokan
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Solik G tevli niskan

75

Pisti ezana ‘esré

Bi hevd( ra didan ré
Beré xwe didane mal
Ji wan nedhat galegal

76

Mehiré dé bidan ser
POndik'® danin dikrin ber
Ji bo siva hévaré

Cé dikirin savaré

77

Réx U sergina heywan
Ew bln arGdayé wan
Zivistané seraser

Ji axur davétin der

78

Hinek ji xaniyan dar
Di nav gal 0 korté kar
Bihar té caxa germé
Dawi téte li sermé

79

WE sergina dewaran
Wé tékin nivé taran’®
Li ser ‘erdé dikin réz
Pisti hisk b dikin déz

80

Ev kar ji é jinane

Wek slstina cilan e
Mér di vé da nakin kar
Ne é maldar ne é jar

81

Kar G xebata jinan
Digel pir G ciwanan
Ne ew é beg ( miran
Ne é axa O keyan

82

Wana nedkir is G kar

Ji sibé heta hévar

Li hespé xwe tim suwar
Dicln gundan @ bajar
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83

‘Erd G gad 0 bexg G rez
Hesp O dewar berx ( pez
Zevi kani G bostan

Gom 0 war ( tev zozan

84

Vana tev hev é wan in
Xelq gavan 0 sivan in
Gis xulam @ rencber in
Hew tené xwedyé ker in

85

Meznatiya mir ( axan

Pirtir bdn li gundé destan
Nadir dihat ditin li ¢iyan
Hew tené heb{n navé keyan

86

Hecl gundé li giyan
Ewané |é dijiyan

Piré wan xwedyé ‘erdan
Bax 0 bostan @ rezan

87

Bé beg ( mir ( axa
Tené muxtar 0 keya
Aboriya wan gelek
Li ser pezan G ¢élek

88

Sewata wana tev dar
E jar G tevli maldar
Ban ( xaniyé tevan
Cékiriban ji beran

89

Piré wana du qgat bln
Bi ‘eywan 0 otaq bln
Bi kadin O bi axur
Weris O das ( bivir
90

Zad O zexire’é wan
Piré wé savar 0 dan
Ran G toraqg G ¢ortan
Solik G nisk G nokan
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91

Se‘lre (0 tev keské
Toragé navé meské
Dims ( ‘eqid 0 kesme
Bastirme (O gawirme

92

Bastéq ( meslaré sor
Wan baciké®! ava sor
Penir (0 tomast G sir
Pivaz ( isot G sir

93

Ev bln zexiré wana
Tev dijiyan bi wana
Bargeré wan tevahi
E desté é giyahi

94

Héstir G ker G bergir
‘Ereba ga’é binir

fca em herne Serhed
Wergeri ava cemed

95

Waré pezan 0 karan
Berx 0 mésin ( miyan
Gamés G ¢élek G ga
Golig G sag 0 conga

96

Qaz 0 werdek G samik
Dik G mirisk G varik
Héstir 0 ker 0 mehin
Wan hespé nér é bizin

97

Aboriya ewana

Li ser pista heywana
Hajoti ceh G laz(t

Wan genimé simbélrat

98

Xiyar ( tevli zebes

Noké spi (i é res

Xelgé wan tev hurmetkar
Axa 0 mir O muxtar
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99

Ewé feqir ew é jar
E ciwan G ixtiyar
Ew é nas G é nenas
E ‘ewam (0 ewé xas

100

Dema herf ber deri
Nabin jarfi feqiri
Zanaiyanijijiri
Ciwan Tyan ji pirf

101

Péswazi bo te dikin
Xort G pir G mér (@ jin
Di malé de é mezin
Xérhatina te dikin

102

Ha suwar bi ha peya
Mir G axa G keya
Meér G bk 0 jinbiya
Heci xoc @ sofiya

103

Beg G derwés G tucar
E cerciyi é sefar

E irxat 0 & kedkar
Hesinker O & necar

104

Dibin heri bo tevan

Siv ( tasté didin wan
Ger biminin bi heftan
Nabine teng get ji wan

105

Dema bihar téte wir
Giya cére dibe gur
Mast G tomast dibe pir
Rengé colé dibe dur

106

Sivané berx (1 pezan
Sev ( rojé li colan
Dema té caxa danan
Té kéfa berivanan
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107

We bigirin ‘elb  satil
Hin li dest G hin li mil
Bé derd 0 bé xem 0 kul
Nava ¢éra tiji gul

108

De‘wet 0 sahiyé wan
Mér ( jin 0 bdké wan
Govend 0 dilané wan
Ges dike dengbéjé wan

109

ArGdlyé ewana

Tev tezeké heywana
E feqir G & maldar
Ew é zengin ew € jar

110

Xwariné wana tevan
E maldar ¢ & jaran

E maldar @ & séxan
E sofiy( heciyan

111

Qatix G mast 0 savar
Riste O sorbew girar
Pel G kesk ( hékerln
Kofte  tev kesker(n

ENCAM:

Mela Xalid helbestkareki heréma Licéya Diyarbekiré ye G heta niha du
berhemén wi yén helbestan hatine wesandin  di helbestén di terza klasik de mexlesa
“Mayi” bi kar aniye. Berhema wi ya séyem ji ev menzime bl ku heta niha li dereké
nehatibl wesandin G li vir blye mijara vé xebaté.

Helbestkar hem di helbestén xwe de hem ji di vé menziimeya xwe ya bénav de
zimaneki sade, zelal G zimané gel bi kar aniye. Herweha zimané gel tesira xwe di
helbesté din én Mela Xalid de ji xwe dide der.

Mela Xalid menz(imeya xwe bétir bi teseya carineyan nivisiye, |é di hin ciyan de
ji derbasi teseya mesnewiyé blye ( bi malikan dewam kiriye. Me ew malik ji di forma
carineyan de nisan dan. Herweha menz(me bi késa birgeyi ya heft kiteyl hatiye nivisin
di hin ciyan de ev kés ji heft kiteyan dibore. Di menzimeyé de hem serwa hem ji
passerwa hehe @ té de serwaya nivco, tam, zengin @ ya tlng ji hatine bikaranin. Li hin
ciyan di kés G serwayé de sikestin ji derketine holé.

Di menzimeyé de gelek unslrén cuda hebin, Iébelé me giraniya xwe da ser
uns(rén ku sopa gundewariyé té de hene @ di encamé de ji aliyé me ve di bin 10 besan

”ou

de ev unsdr hatin nirxandin. Di menzimeyé de uns(rén derbaré “avahi G mekan”, “alav
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”ou ” o«

G amQr”, pise 0 kar”, “xarun G vexwarin”, “riwek O ajal”, “cilGberg” “sahi G merasim”,
“kar G bar”, “cin O hiyerarst” G “bir O bawerl” de hatin tesbitkirin, senifandin O
nirxandin.

Mela Xalid bi béjeyén weke sivan, pez ( dewar ( sergin, tendr, sivantl G
bérivani 0 amarén cotkariyé G hwd ve jiyana gundewari ya Kurdan li ber ¢avan radixine.

Disa bi lévkirina dawet, govend, dilan ( jinxwestiné ji li ser tore  adetan 0 sahi
G merasimén Kurdan sekiniye @ ev yek bi zimaneki zelal vegotiye. Navén heywanan ku
di jilyana gundewariya Kurdan de geleki li pés e yén weke ker, golik, klgik, hesp, héstir,
mirisk O teji ji disa di vé menzimeyé de geleki hatine dubarekirin. Mela Xalid ¢in, statu,
pise G hiyerarsiya di civaté G di navbera welatiyan de ji di vé menz(mé de aniye ziman 0
behsa axa, beg, jar, dewlemend, sivan, gavan, séx, mela ( miran ji kiriye.

Ji ganda madi ya gel ve béjeyén def, zirne, tenb(r, sazben, dengbéj (i stranvan
aliyé terza kéf G sahiyan bi me daye zanin. Ji metbexa gel ve navén gelek xwarin G
vexwarinan daye ku ev ji allyé wé yé simatiye (i gastronomiyé derxistiye pés. Herweha
navén sebze { fékiyan; navé xwarinén pasivi G vexwarinan ji bi bir xistiye.

Ev menzlme bi unslrén zengin én folklori hatiye xemilandin 0 ev uns(rén
folklori édi blye unsdrén esli yén vé helbesté. Herweha ev unslrén ku sopa adet {
jlyana gundewari di xwe de vedihewine ji bo vé berhemé blye iskeleteki estetik &
helbesté.

Mela Xalid di vé helbesta xwe de unslrén ¢and (i edebiyata gel bi tér G tije G bi
awayeki hézdar bi kar aniye. Mela Xalid di vé menzQimeya folklori de ji allyé herikbariya
zimané helbesté ve dikare bibe yek ji model G minakén heri bas.

|II “ » u
’
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PEVEK:
Pévek 5: Rlpela Seri ya Destxeta Menz(imeya Mela Xali
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Pévek 6: Rlpela Dawi ya a Destxeta Menziimeya Mela Xalid
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Pévek 7: Ripela Yekem a Destxeta Diwana “Derdename” ya Mela Xalid
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Perawéz:

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Esma xanim diza $éx Ebdilgadiré Hezani ( diya Mela Ehmed Meylani yé Miftiyé Licé
ba.

Mela Fethullah zavayé Mela Tsmetulahé Karazi ye (i diya wi ji qiza apé Mela
fsmetulah e.

Mela Huseyné Qenderheli miderisé Séx Mihemed Salih b ( gava ¢liye hecé, li Samé
wefat kiriye.

Ji hevditina bi Mela Xalidé Lici ya di Kan(ina Pésin a 2019an de.

Ji hevditina bi Mela Xalidé Licya di 25.12 2021 G ya di 01.02.2022yan de.

AAAAA

jT mewc(d e.

Ji bo destxeta Derdenameyé ya muelif binérin: (Pévek:3).

Ji bo destxeta vé menz(imeya muelif binérin; (Pévek:1 G Pévek:2).

Ev reqemén di bin parge-helbestan de réza malik an ji bendén helbesté nisan didin.
Beys(isa dara: Darén ku li ser agir té zGhakirin ( pasé ji bo sewaté tén kutandin dibe
beys(sa dar.

Melas: Cit (. mendil.

Midas: Pélav, sol.

Saman: Sivan

Kizir: Alikaré keyayan (alikaré muxtaran), eza.

Simeydi: Xwarineke ji dané harkiri ¢é dibe, i Licé jé re “tefti” té gotin.

Léxenddr: Navé pincareki ye.

Hérln: Hékerdn.

Heblb: Nisk.

Pand: Gihayeki bibéhn e.

Tar: Ew texté weke texté dora béjing ( moxilan e ku pé sergin té ¢ékirin.

Bacik: Li Licé ji isotén sor re bacik té gotin.
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MOLA HALIT’IN FOLKLORIK MANZUMESINDE KOY HAYATI iZLERI

OZET:

Molla Halit Licewi, 1934 vyilinda Diyarbakir'in Lice ilgesine bagh Melan
mahallesinde diinyaya gelmis. Mela Xalid’in resmi adi Halit Aygicek olup kendisi Remo
ailesindendir. Siirlerinde “Mayi” yi mahlas olarak kullanmis ve uzun yillar saat tamiriyle
ugrastigl icin “Saatgi Halit” olarak da taninmistir. Yedi yasinda medreselerde Arapga
O6grenmeye baslamis ve yirmi yasina kadar birgcok medresede birgok alim ve molladan
dersler almistir. Arapca 6grendikten sonra Molla Halit, on yasindayken Alibardak
koylne gitmis ve Molla Kemal Alibardaki'nin talebesi olmustur. Molla Halit 1946 yilinin
sonbaharinda Seyh ismetullahé Karazi’'nin yanina gitmis ve dért yil onun yaninda
okumustur ve yaklasik on yil boyunca gesitli medreselerde egitimine devam etmistir.
Molla Halit yirmili yaslarinda imamlik yapmak Uzere Diyarbakir merkezine gelmistir.
Burada hem evlenmis hem de bir fabrikada ¢alismaya baslamistir. Molla Halit 1957'de
askere gitmis ve askerdeyken yazmaya baslamistir. Molla Halit askerden déndikten
sonra 1965 yilinda Hesoli, Batrik kdylerinde ve Lice’nin gevresinde yaklasik 8 yil imamlik
yapmis ve daha sonra imamligi birakmistir. 1965 yilindan beri Diyarbakir’in Sur ilgesinde
kiiclik bir diikkanda saat tamirciligi yapmakta ve halen hayattadir.

Molla Halit medrese kiltiriinde egitim gérmis, klasik ve folklorik tarzda birgok
siir yazmistir. Molla Halit'in simdiye kadar Turkiye'de iki kitabi yayimlanmistir.
Serpéhatiyén Zana adli manzum hikdye kitabi 2011 yilinda, Derdname adli siir kitabi ise
2020 yilinda yayimlanmistir. El yazmasi seklinde olan manzum bir eseri ise elimizde olup
bu g¢alismamizin konusu olmustur.

Molla Halit'in ¢ogu dortlik seklinde kaleme aldigi bu manzumesi heniiz higbir
yerde yayimlanmamis ve Uzerinde herhangi bir akademik ¢alisma yapilmamistir. Eser
manzum bir hatirat seklinde yazilmistir. Bu eserde Kirtlerin kéy yasamina dair gugli
gozlemlere yer verilmis ve eserde koylilerin yasami ana konu haline gelmistir.

Bu calismada oncelikle Molla Halit Licewi'nin hayati ve eserleri kisaca ele
alinacaktir. Ardindan Arap harfleriyle yazilmis olup heniiz el yazmasi seklinde olan eser
Uzerinde durulacaktir ve bu eser ayrintili bir seklide tanitilacaktir. Bu ¢alismada bu
manzum eseri Arap haflerinden Latin haflerine cevrilecek ve folklorik unsurlari
degerlendirilecektir. Ayni sekilde bu eser sekil ve icerik agisindan da incelenecektir.

Anahtar Kelimeler: Mola Halit Licewi, Manzume, Folklor Unsurlari, Kiirt K6y Hayati, Siir

TRACES OF VILLAGE LIFE IN MOLA KHALID'S FOLKLORIC POETRY

Abstract:

Mela Khalid Lict was born in 1934 in the Melan neighborhood of Diyarbakir's
Lice district. Mela Khalid's official name is Halit Aycicek and she is from the Remo
family. He used "Mayi" as a pseudonym in his poems and was also known as
"Clockmaker Halit" because he had been dealing with clock repair for many years. He
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started learning Arabic in madrasahs at the age of seven and took lessons from many
scholars and mullahs in many madrasahs until the age of twenty. After learning Arabic,
Mela Khalid went to Alibardaxa village at the age of ten and became a student of Mela
Kemal Alibardaxi. Mela Xalid went to Sheikh ismetullah Karazi in the autumn of 1946
and studied with him for four years and continued his education in various madrasahs
for about ten years. Mela Khalid came to the center of Diyarbakir to become an imam.
Here he both got married and started working in a factory. Mela Khalid enlisted in the
military in 1957 and started writing while she was in the military. After Mela Khalid
returned from the military, he worked as an imam for about 8 years in Hesoli, Batrik
villages and around Lice in 1965, and later quit as imam. He has been working as a clock
repairman in a small shop in Diyarbakir's Sur district since 1965 and is still alive.

Mela Xalid was educated in madrasah culture and wrote many poems in
classical and folkloric style. Mela Khalid's two books have been published in Turkey so
far. His story book Serpéhatiyén Zana was published in 2011 and his book Derdname
was published in 2020. We have a poetic work in the form of a manuscript, which is the
subject of our study.

This poem by Mela Khalid, mostly written in quatrains, has not been published
anywhere yet and no academic study has been done on it. The work is a memoir
written in verse. In this work, strong observations about the village life of the Kurds are
included and the life of the villagers has become the main subject in the work.

In this study, first of all, the life and works of Mola Khalidé Lici will be briefly
discussed. Then, the work written in Arabic letters, which is still in the form of a
manuscript, will be emphasized and this work will be introduced in detail. In this study,
his entire work will be translated from Arabic letters to Latin letters and his folkloric
elements will be evaluated. In addition, the work will be examined in terms of form and
content.

Keywords: Mola Khalid Lici, Manzume, Elements of Folklore, Kurdish Countryside Life,
Poetry.
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